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AHHoTauus. B craree npemiaraercst 00MIECEMHOTHYECKUIN MOAXO0 K TEOPETHYE-
CKOMY U TIPAKTHYECKOMY OCMBICJICHUIO BO3MOXKHOCTEH U IPAHULL CEMAHTHUYECKOIO Me-
Tassbika A. BexxOuikoi. JIaHHbBIN OAX0/ TO3BOJISIET, C OJHOM CTOPOHEI, Ooee adhdhek-
THUBHO MCIOJIb30BaTh MB, ¢ Apyroi — yrO4HUTh CEMHUOTHYECKYIO TPUPOTY S3BIKOBBIX
U PEYEBBIX €IUHUII, OMMMCHIBAEMBIX uepe3 mocpeacTBo MB. Obcyxaast mpUMEHIMOCTh
MB k 3HaKaM U 3HaKOBBIM cHCTeMaM B Kiaccuduranuu A. CoTOMOHUKA, aBTOP MPH-
XOJUT K BBIBOJLY, YTO OMHMCAHUIO Yepe3 MB mojjiexar 3HaKu TPEThEro U 4eTBEPTOro
THIIa CUCTEM, OTYACTH BTOPOro Tumna (00pasHbie), He MOAJIeHKAT — HEPBOrO H IISITOTO.

KioueBble ciioBa: Meras3bik, A. BexOunkas, A. CoTOMOHHK, CEMHOTHKA, Map-
KUPOBaHHOCTh

s uutupoBanus: lementseB B.B. UTo MOXXHO U 4TO HeNb3sl BBIPA3UTh HA MeTa-
si3bike A. BexoOuikoii? // Becruuk Tomckoro rocynapcrBeHHoro yHusepcurera. du-
nonorus. 2025. Ne 94. C. 92-107. doi: 10.17223/19986645/94/5

Original article
doi: 10.17223/19986645/94/5

What can and cannot be expressed
in the metalanguage of Anna Wierzbicka?

Vadim V. Dementyev'
! Saratov State University, Saratov, Russian Federation, dementevvww@yandex.ru

Abstract. The article proposes a general semiotic approach to the theoretical and
practical understanding of the possibilities and limits of the semantic metalanguage of
Anna Wierzbicka (MW). According to the author, this approach allows, on the one
hand, using MW more effectively, and, on the other hand, clarifying the semiotic nature
of linguistic and speech units described through MW. For this purpose, firstly, the
possibilities of MW are discussed: it is shown that it can be successfully used and is
already used in linguistic research when describing unique (non-equivalent, nationally
specific) units, when developing practical recommendations (manuals, guidelines) on
etiquette, etc. Secondly, three main obstacles to the use of MW for describing linguistic
and speech phenomena are identified: (1) in different languages, the oppositions of
marked and unmarked units do not coincide; (2) words and expressions that are not
semantic primitives according to Wierzbicka are used as semantic primitives in the
formulations; (3) sign phenomena of different semiotic natures, related to different
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types of sign systems, are found among linguistic and especially speech/text units. MW,
which has proven itself well in interpreting some types of signs, turns out to be
fundamentally incompatible with others (for example, formal codes like mathematical
ones). Discussing the applicability of MW to signs and sign systems in Abraham
Solomonik's classification (five types/stages), the author comes to the conclusion that
signs of the second, third and fourth types of systems can be described through MW,
but the first and fifth cannot. The situation is more complicated with the fourth type: on
the one hand, written texts are often "translated" into MW; on the other hand, the actual
rules of writing cannot be described in MW.

Keywords: metalanguage, Anna Wierzbicka, Abraham Solomonik, semiotics,
markedness
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[TpobGnemy onucaHus S36IKOBOTO M PEYEBOTO COJCPKAHUS Uepe3 MOCPEICTBO
CEMaHTHYECKOro MeTas3bika A. BexxOurkoii (nainee — MB) npuHsTO CUMTATH MeE-
TasI3bIKOBON M IMHTBOCEMUOTHYECKOH. MBI TIojlaraeM, 9to JJIsi yTOYHEHHS BO3-
MOKHOCTEH ¥ TpaHul MB one3eH o 0 meceMHOTH Y S C KU U B3I —
BBIZICTICHHE CPEIIN OMUCHIBAEMBIX SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX ¢IMHUI] ()EHOMEHOB pas-
HOM CEMHOTHYECKON TPUPOIBI, ISl ONMMCAHUS KOTOphIX MB mipuronen B pa3Hoit
CTEICHHU.

MB u ero o0cy:k1eHue B JMHIBUCTHKE

A. BexxOurkas cunTaeT TIIaBHBIMH JOCTOHMHCTBAMH CBOETO METas3bIKa €ro
YHHBEPCAIbHOCTh, IPUMEHUMOCTD HE TOJIBKO K Pa3HBIM SI3BIKaM, HO M K Pa3HBIM
YPOBHSM SI3BIKA U PEUH: HE TOIBKO K S3BIKOBON CEMaHTHKE, HO U K PeUeBOH mmpar-
MAaTHKE, ITUpPEe — K KyJIbTYPHBIM, KOMMYHUKATHBHBIM H SI3BIKOBBIM (heHOMEHAM
BBICOKHX YPOBHEH — HAIIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIM clieHapusiM [ 1-18].

IMoaxon BexOuikoil aKTUBHO M YCIICIIHO HCIOIBb3YeTCsl B KAUeCTBE MeTasi3bIKa
OIMCAaHMsl BO MHOI'MX HAIPaBJICHUSAX COBPEMEHHbIX JIMHTBUCTHUECKHX (OCOOEHHO CO-
[IOCTABUTEJIbHBIX) UCCIEIOBAHMIL: JICKCUKO-CEMAHTHUECKHUX, TPAMMATHYECKUX, Ipar-
MAaTHYECKUX, IMHI'BOKYJIBTYPOJIIOTHYECKUX U JIMHI'BOKOIHUTUBHBIX.

OO01uas 1y1st 00bsICHEHHS Ype3BbIHaiiHO MHOr000OPa3HbIX KyJIbTYPHO-SI3bIKOBBIX (he-
HOMEHOB TEOPETHYECKas! IIOCKOCTh M OOLIMIT METas3bIK OIMCAHUS — OPUTHHAIIBHBIH,
«CaMOIIOHSTHBII U B Hieae NPEOI0IEBAOIINN STHOLEHTPU3M — O€3yCIIOBHOE 10CTO-
MHCTBO JJAHHBIX MCCIIEI0BAaHUN, KOTOPBIM, K COKaJICHHIO, HE MOT'YT ITOXBAJIUTHCS MHO-
rue Ipyrue MCCIeOBaHus B PaMKaxX JaHHOM Wi OMU3KHX MPEeIMETHbIX obnacreil. B
TO K€ BpEMsi IMEHHO Ha3BaHHAsl OCOOCHHOCTh OOBEKTHUBHO HECKOJILKO MeIlaeT 00b-
SAMHUTH JOCTIDKCHUsST Be:KOUIIKOW ¢ TOCTHIKEHUSIMU IPYrHX UCCIe0BaTeNeH, Hob-
3yIOIMXCs Gosiee TPAAULMOHHBIMU METOMKAMU M METas3bIKoM onucanus. Hekoro-
pbie TOJOKEHUST Teopur BeOHIIKON TpencTaBIsiFoTCsl HeOeCCIOPHBIMU (HAaYMHAsL C
KOHKPETHOIr0 Habopa CEMaHTUYECKUX IIPUMUTUBOB).

Kak u3BectHO, onxoz A. BexxOunikoii pa3BUBaiICs U3 KPUTUKH «HECHCTEMHOCTH,
[POTHBOPEYMBOCTH TPAJAULMOHHBIX JMHIBUCTHYECKUX OIMCAHMIA, a TAKKEe MX 3THO-
uentpusma. He ymansist nocrimkenuit A. BexxOuikoii U ee mocienoBaresneil, onucas-
IIMX MHOKECTBO SI3bIKOBBIX, PEUEBbIX, KOMMYHUKATUBHBIX U KYJIBTYPHBIX SIBICHUH B
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HECKOJIbKUX JIECATKAX S3bIKOB B TEPMHMHOJOTMU CEMAHTHYECKHX HPUMHTHBOB, OTME-
THUM, YTO TPEOOBAHHUS CAMONOHATHOCTH ¥ MHHUMAJIBHOCTH CEMaHTH4ECKUX IPUMHUTHU-
BOB, C OJIHOI CTOPOHBI, U TPeOOBaHKE YHUBEPCAIBHOCTU — C IPYrOii, B U3BECTHOM CTe-
[IEHH IPOTUBOpEYaT Apyr Apyry. IIpu onpeaesieHMn MecTa TOro Wil MHOTO SBJICHUS B
S3bIKE HE MOXKET ObITh CYIIECTBEHHBIM, NPEACTABJICHO JIM JAHHOE SBJICHUE 3 a
npepaedaMH JaHHOTO A3bIKA, B IPYTHX SA3bIKAX, U KAKYIO POJIb UIPACT TaM, T. €.
€ro YHHMBEPCAJILHOCTh WM HEYHHBEPCAIBHOCTh. IIpeMMylecTBa OIMCAHHUi, OCY-
IIECTBJICHHBIX HAa METas3bIKe CEMaHTHYECKUX IPUMUTUBOB, MOXKHO YIIOAOOUTH Hpe-
HMYILECTBAM JIUTEPaTypbl, KOTOpasi Oblia Obl HaIKCaHa MPU MOMOIIHM andaBuTa, CO-
CTOSILIETO TOJBKO M3 CAMBIX IIPOCTBIX B MUPE OYKB, IPUYEM IIPOCTOTA HAIUCAHUS aB-
TOMATHYECKU IPUPABHUBANACH Obl K PACIPOCTPAHEHHOCTH. Bpsza 11 MOXKHO cuuTath
JIOTOJTHUTENIbHBIM JJOCTOMHCTBOM JJAHHOT'O METO/Ia M TO, YTO OCYILIECTBIICHHBIC TAKUM
crocodoM onucanus OyayT-/ie TIOHATHBI BCEMY YEJI0BEUECTBY, JII0OOMY HAUBHOMY HO-
CHUTEIII0 JI000ro sI3bIKa, «IFOOOMY MaIyacy»: yBbl, HETMHIBHCTbI HE YHTAIOT padoT
BexOMLIKOI; U1 MHOIMX 7K€ JIMHIBUCTOB JAJIEKO HE OUYEBHIIHO, IOYEMY OIpeIeICHHS
JIMHTBUCTHYECKUX SIBJICHUH Yepe3 MOCPEICTBO NMPUMUTUBOB «IY4ILE», YeM TPAAULIHU-
OHHBIE JIMHI'BUCTUYECKHE U (DUIIONOTHYECKHE OLPEIeTICHHUSL.

Kpome toro, y MB ectb rpanuiibl — kak CyObeKTHBHbBIC, CBSI3aHHBIC C €r0 HeBep-
HBIM HCIIOJIb30BAHUEM, TAK U BIIOJIHE OObEKTUBHBIE.

[IpoGrmemam MB (1 cMeXHBIM TpoOiieMaM, CBS3aHHBIM ¢ MB) mocBsimanu

CTaThbU MHOTHEC UCCJICIOBATCIIN.

ITepBoIe pabOTHI HA 3Ty TEMY B OT€YECTBCHHOW JIMHIBUCTHKE TOSBUIIACH €IIIe
B Havasie 1990-x IT., T.€. 10 TIepeBoaa OCHOBHBIX pabor A. BexxOuikoit mo MB

Ha pyCCKHH s13bIK [19].

I'my6okwmii anaym3 BosMokHOcTeit MB ocymectsun A.J]. [1Imenes, KOoTOpbIi
Takke ObLI TEPeBOJUMKOM MHOTHX cTaTedl A. BexxOuikod Ha pycCKUi S3BIK,

Hampumep [20, 21].
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B pa6ore «Moryt a1 croBa si3bIKa ObITh KIIOYOM K TIOHUMAaHHIO KYIbTYPbI?» —
npeaucioBun A.Jl. [llmenesa k kuure A. BexOunkoii «[loHuMaHue KylnbTyp dyepes no-
Cpe/CTBO KIIFOUeBBIX ciioBy» [20] — uccnenosarenb Gopmynupyer «mnadpocy MB: «...B
SI3bIKE HAXOJIAT CBOE OTPayKEHHE M OZTHOBPEMEHHO ()OPMHPYIOTCS LIEHHOCTH, UACaJIbl U
YCTAQHOBKH JIFOJICH, TO, KAK OHH JyMalOT O MUPE U O CBOEH >KH3HHU B 3TOM MHpE, U CO-
OTBETCTBYIOLINE SI3bIKOBBIC SAMHHUIIBI HPEICTABISIIOT CO00I0 “OeclieHHbIe KUK’ K
MOHUMAHUIO 3THX aCIIEKTOB KYJIBTYPBIL. <...> 1000} CKOJIIBKO YrOJJHO CIOXHBII U IIpHU-
YyAJIUBBINA KOHIIETIT, 3aKOAUPOBAHHBIA B TOM WM MHOW S3bIKOBOM €IMHMLIE KaKOIro-
1100 U3 ECTECTBEHHBIX SI3bIKOB, MOJKET OBITh IIPE/ICTABIICH B BUJIEC ONPE/ICIICHHON KOH-
(burypanuy 3JIeMEHTapHBIX CMbICIIOB, KOTOPBIE SBJIAIOTCS CEMaHTHUCCKH HEPa3IIoiKH-
MbIMH U yHUBepcanbHbIMI» [20. C. §].

B pabote «B3aumoneicTBre s3bIKa U KYJIbTYPBI: OT CIIOBApSI 10 S3bIKOBOI'0 O0JIUKA
MOPaJIbHO-PEIUTMO3HO# MPOIOBEIN — MPEAUCIoBUH K KHure A. Bexouikoit «Cormo-
CTaBJICHHE KYJIBTYp 4epe3 MOCPEICTBO JISKCHKU M mparmatukm» [21] oH emie Oonee
KPaTKO U 4eTKO ()OpMYJIUPYET INIaBHOE NPEICTABICHHUE, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM
«IIOCPEACTBOM OTPaHUYCHHOI0 HabOpa CEMaHTHYECKHUX 3JIEMEHTOB (YHHBEPCAIbHBIX,
T.e. BepOaIU3yeMbIX BO BCEX €CTECTBEHHBIX SI3bIKAX) M OJK HO BB PAa3HUTHh
Bce pa3HooOpaszue POXMACHHBIX 4YE€JIOBEUYECTBOM
U 1 € il : KOHLENTbI, BOIUIOIEHHBIE B JICKCHYECKHUX €IMHUIIAX €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB,
LICHHOCTHbIE YCTAHOBKH, CrielU(UyHbIe U1 TOM WM MHOH KYJIBTYDBI, M JJaXe HHOCKa-
3aTeNIbHO BBIPAXKEHHBIE PEJIMTUO3HBIE JOKTPUHBD (paspsiaka mos. — B./[) [21. C. 9].
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CwM. Taxxke Ba BeITTycka «Russian Journal of Linguistics» (ObiBImii «BecTHUK
PYJIH») 2018 r., mocesieHHbIe FoOuiero A. BexOukoii (rae B OCHOBHOM CTa-
THU TyOJIMKOBAJIMCH Ha aHTIIUICKOM) [22-26].

B sTHx paboTax y mpoOiieMbl OMUCAHMUS S3EIKOBOTO U PEIEBOTO CONMECP KAHUS
BEIZICIISIETCS PS ACIIEKTOB, MPEICTABIIAIONINXCS 3HAYMMBIMHU JUIS OTBETA HA T10-
CTaBJICHHBII B HA3BAaHUH CTATHHM BOIIPOC — UTO MOXKHO U YTO HEJIb3s BBIPA3HUTh Ha
MeTas3bike A. BexXOUIKOIA: JIOTHKO-HH()OPMAITMOHHBIH, CEMaHTHUECKHH, mpar-
MaTHYECKUH, HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIN (BKITIOUAS HAIHMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIC
CIICHAPUU U IICHHOCTHEIE CHCTEMBI ), TICHXOJIOTMYECKUH.

Ha Harm B3ri1sim, HemoCTaTOYHO BHIMAHUS YAEISETCS CEMHOTHIECKOMY aCIIeKTY,
TOYHEE — OOIIECEMHOTHICCKOMY, KOTOPOMY H TIOCBSIIIICHA HACTOSIIAS CTAThSL.

Bo3mo:xknoctu MB

[TombITaeMcst cCHCTEMAaTH3UPOBATH BO3MOXKHOCTH (JIOCTOMHCTBA, TUTFOCkl) MB:
IUTSL KaKUX TeTIe OH MOKET OBITh MCIIOIB30BaH H yKE YCIICIIHO UCIIONB3YeTCs B
JMHTBUCTUIECKIX HCCIICIOBAHUIX:

— IIpY ONMCAHWUY YHUKAIBHBIX (0€39KBUBANICHTHBIX, HAIIMOHATIHHO-CIICIU(DH-
Yeckux) emuHuI] [27-29], mpexzae Bcero, JEKCHYECKUX, HO HE TONBbKO (cama
A. BexxOuiikas, Kak U3BECTHO, MCIIOIL30BaIa cBoi MB u1st onmcanust u aekcu-
9eCKOW CEMaHTWKH, M TPaMMATHKHA, W TparMaTHKH, W aHPOB pedd (1o
M.M. baxTuHy), a TaKke XyIO0KECTBEHHOTO TBOpYECTBA (MPHUTUH), MOTUTHKH
(aHTHTOTAMTAPHBIH SI3BIK), )KECTOB U JIaKe SIHMJIEMHH KOBH/IA); IPH UX CpaBHE-
HUH C IPYTUMH — HEYHHUKAIFHBIMA M YHHUBEPCAIGHBIMH, OTCIOA — IJISl THIIOJIO-
TH3al{H JAaHHBIX COUHUI]: KaK H3BECTHO, MB Mmmpoko ucmons3yercs Kak coBpe-
MEHHOU JieKcraeckoi tumoioruei [30], Tak 1 BIIOIHE TPaIUIIMOHHON THIIOJO-
rueti [31];

— IIpH pa3paboTKe MPAKTHICCKUX PEKOMEHIAINH (TTOCOOHA, PyKOBOJICTB) 110
3THKETY (0COOEHHO BepOabHOMY, HO U HeBepOaIbHOMY TOXE) M O(PHUIIMATIBLHO-
JETIOBOMY CTIUTIO IUIS CIy>KaImuX (0COOCHHO IS ayTcaiiiepoB, HO U ISl YHHOB-
HHKOB-200pUTECHOB ITOJIE3HO): YTO TOYHO O3HAYAET TOT MIIM WHOM 3HAK B TOH HIIH
WHOH CUTYyallny, KaKue MOT'YT OBITh OTCHITHAIBHBIE ONACHOCTH (BBIPaKCHUE Ta-
OyHpPOBaHHOT'O MJIM OCKOPOUTEILHOT'O COJCPKAHMS) ¥ CAHKITHH, KaK N30eraTh uxX
[32-34];

— pPEeKOMEHIAITNH YKCIEPTaM-TIPAKTHKaM: ITO MOXKET OBITh BEIUMTAHO U3 TEX
WM MHBIX (O UIHATBHBIX ) TCKCTOB YNHOBHHUKOB, HAUWHAS OT HH()EPEHIIMOHHBIX,
T.€. BRIBOIHBIX, HHCHHYAINH, T paMaImii 1 yrpo3 U 3aKaHIHBasT MOPAIEHBIMI
HapyIICHUSMH, HEIOACYAHBIMH, HO OYCHb OOJNE3HEHHBIMH IIPH OOCYKICHHUH B
CMU u T.1. (Cp. MOMYYHBIIYIO M3BECTHOCTH (h)pa3y CapaTOBCKOH YHWHOBHHIIBI
«ITIPO MAKapOWKH»')) (B ucromb30Banuu MB 11st 00BACHEHHS STHKETA U ODHIIH-
AIBHOTO JUCKYpCca YHHOBHUKOB BooOIIIe MHOTO 001iero) [34, 35];

! H. CokonoBa, 3aHUMABIIasi HA TOT MOMEHT TIOCT MUHUCTPA 3aHATOCTH, TPY/IA U MUTPAIIUH
CapatoBckoii obnactu, B okTstope 2019 1. mocrmopuiia ¢ AemyTaToM PEeruoHaNbHON AYMBI OT
KITP® H. bonaapeHKO 0 HEBO3MOXKHOCTH IPOXKHUTh, TPATS HA TPOMYKTHI 3,5 ThICSUM pyOIeit
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— T OOBSACHEHHSI TEKCTOB (CaMbIX pa3HOOOPa3HBIX MO CTHIISIM H JKaHpaM, B
TOM YHCIIE €CTECTBEHHBIM Pa3rOBOPHBIM) HA OTHOM SI3BIKE — HOCHTEIISIM IPYTOro
S3BIKa, T.C. MCCIIEOBAaTEIsIM-ayTcaiizepaM (Kak COOCTBEHHO HCCIIEIOBATEISIM-
JUHTBUCTAM, TaK U «HCCICAOBATEISIM»-TIPAKTHKAM, T.€. OOBIYHBIM HOCHTEIISIM
SI3BIKA): 3JIeMEeHTH MB HCone3yroTess B KOMMEHTAPHSIX JIHHTBHCTOB-KYIIBTYPO-
JIOTOB, YMHUTPAHTOB, ITYTEIIECTBEHHUKOB, B TOM YHCIIE OOBSCHUTEIBHBIX KOM-
MEHTapHAX K MPAKTHUYECKUM ITOCOOUSIM, pa3roBOpHUKaM [36, 37];

— [P PEIICHUH Psi/Ia TCOPETUIECKIX JTMHTBHCTHYUECKUX BOIIPOCOB, HAIIPUMEDP
YHHBEPCAIUCTCKOTO XapaKTepa — COOCTBEHHO, IIPHMUTHUBEI H €CTh YHUBEPCAITHIH:
UX OCMBICIIEHHE OUYCHb MHOTO JaeT U caMo 10 ceOe, U B CPABHEHHUHU C TEMH SI3bI-
KOBBIMH €IMHHIIAMH, KOTOPBIE MIPUMUTHBAMH HE SIBILTIOTCS, HANIPUMEp, KakKue
SI3BIKOBBIC €IUHUIEI HE HYXIAIOTCS B TOIKOBAaHUH, KaKHe — CEMAaHTHYECKU He-
Pa3NoXUMEI (M «100aBICHIE K HIM YeT0) IPEeBpaIacT uX U3 MIPAMATHBOB B He-
MPUMHTHUBEI) [27, 38, 39];

— TIPU peIICHUH Psia TICHXOIOTHYECKUX IpobieM (ckopee Bompeku A. Bex-
OMIIKOH, KOTOpas MHOTO IOJIEMHU3UPOBaIa C TICHXOJOraMHu): Npu rnomormu MB
yI0OHO KOMMEHTHPOBAThH CKPBHITHIC KOH(INKTOr€HHBIC-CHHTOHHBIE CEMBI B BBI-
CKa3bIBAHUSAX HA POIHOM SI3BIKE B CUTYAIHSIX €CTECTBEHHOTO OOIIEHHS (HAIIPH-
Mep, MOJIOZIBIX POJUTENCH ¢ MX AeThbMH), Kak 3To Aenan A.I1. Erunec [40];

— IIpY OTHCAaHWM 3HAYEHHUH psiia HeBepOa bHBIX 3HAKOB (IIPEKAC BCETO ITH-
KETHBIX, HO HE TOJIBKO).

I'pannust MB

MpbI BUAMM TPH TIABHBIX HPENSATCTBUS Y UCHONB30BaHus MB mis onmcanus
SI3BIKOBBIX M PEUCBBIX (PEHOMECHOB.

IlepBoe — TO, YTO HEMAapPKUPOBAHHBIC CAMHHUIILI, BEPHEE, OIMITO3UITUN MapKH-
POBaHHBIX M HEMapKHPOBAHHBIX SIUHHII HE COBIAIAIOT B Pa3HbIX s3bIkaX. Kak
M3BECTHO, HAa (DOHETHYECKOM YPOBHE B OIITO3UIIUH TJACHBIX d ~ 0 B PYCCKOM
sI3BIKE HEMAPKUPOBAHHOW €MHHIICH SBISCTCSA ¢, B BEHTEPCKOM — JIAOHAIbHAS 0,
YTO YK TOBOPUTH O SAMHHMIIAX O0Jiee BRICOKMX YPOBHEH. DTa MmpobdiieMa X0opoIo
M3BECTHA, JIOBOJIBHO aKTHUBHO oOCyxnanack [41—45], X0OTs, HACKOJIBKO HaAM HU3-
BECTHO, YAOBJICTBOPUTEIILHOE PelIeHHE He ObLTO HAalICHO.

OTMeTHM, YTO NPU CONOCTABUTEIILHOM W3YYEHHHU KYJIbTYP MapKUPOBAHHBIC U He-
MapKHpPOBaHHbIE €IMHULIbI B Pa3HBIX HALIMOHAIBHBIX KyJIbTYpax BBIXOIAT Ha MEPBbIN
IUIaH M BO MHOTHUX CIIy4asiX YCHEIIHO [PEO0JIeBAOTCS MIMEHHO ¢ riomMolibio MB; Ho B
TeX CIy4asix, Korja 3ajada CpaBHEHUs He CTOMT, a HA0Op HEMAPKUPOBAHHBIX €/IMHHI]
B JIaHHOM KYJIBTYpE OTJIMYAETCS OT «YCPEIHEHHOIO», WIM YHUBEpcaibHOro, or MB
MaJio 1oib3bl. «[IpocToTay onpenenseTcs 3alaHHbIMI CUCTEMaMH KOOPJIMHAT: BHYTPU

(mpuMepHasi CTOUMOCTb NMPOAYKTOBOM KOP3UHBI B peruoHe). CokonoBa yTBepskaaja, 4To 3THX
JICHET XBaTHUT Ha ey, U J00aBHIIa, YTO «MaKapOLIKK BCEraa CTOAT oxuHakoBo». Ilocie Toro
Kak CKaH[IaJ Bbllen Ha (eaepalibHblil ypoBeHb, ryoepHarop Banepuit PanaeB yBomun Coko-
noBy 3a Hemomyctumoe noBedenue (https://nversia.ru/news/skandal-s-makaroshkami-glava-
mintruda-rasskazal-chto-dumaet-o-chinovnikah-pozvolyayuschih-takie-vyskazyvaniya/).
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CHCTEMBI SIBJICHHE BOCIPHHUMAETCS KaK MPOCTOE, 3a MpeaesaMu (a 3HaYUT, H 00beK-

THBHO) — KaK CIIO)KHOE H Ia)Ke CBEPXCI0KHOE.

Mbel CTOJIKHYJIUCb C OTHUM, OIHUCBHIBASI KOMMYHHUKATUBHBIC HEHHOCTU U HEIIPAMYIO
KOMMYHHKAIIHIO B PYCCKOM KYJIBTYpPE Yepe3 OIMMO3HUIHIO [IePCOHAIBHOCTH ~ UMIIEPCO-
HanbHocTH ([P] ~ [-P]) [46].

JleBoMy (rmaBHOMY) Wii€HY ONIO3MLMHU MPUCYIIA 3HAYUTETIbHAS CoAep KaTebHas
CJIIO)KHOCTb U MHOI'OACIICKTHOCTb (l/IMHJ]I/IL[I/Ipy}OTCﬂ HETIOCPEACTBEHHBIE OTHOLLICHUS C
MHPOM 0€3 MPOMEKYTOYHOTO COLHATEHOrO MHCTUTYTA, CBS3b C CHCTEMOM 3THYECKUX
HOPM, JIMYHOCTHBIE M TICHUXOJOTMYECKUE XAPAKTEPUCTHKU yenoBeka). OgHAKO MpHU
3TOM UMEHHO OH SBJISIETCSI HEMAPKUPOBAHHBIM, T.€. IOJUYEPKHYTO COAECPHKATEIBHO IIPO-
CTBIM, €0 3HaYCHHE, C TOUKH 3PSHHS YHUBEPCATHHOrO CEMaHTHIECKOTrO METas3bIKa ['0-
pazzmo Gosee CI0XKHOE, B PYCCKOM KaK pa3 00BIYHO HE IKCILTHLIMPYETCS, BHICTYMAs KakK
CaMOITOHSITHOE, HA00OPOT, C €r0 MOMOILBIO IKCIUTUIUPYIOTCS APYTUE 3HAYCHUSL.

Takumu SBISIOTCS B PYCCKOM KYJIbType HalMOHAIBHO-CcHe(pUIHbIe (JaXe KITIo-
4yeBbie) (PCHOMEHBIL: UCMUHA, OVUUA, TUTIBL YelIOBEUYSCKUX OTHOLICHUH (06wenue, cnpa-
6€01UB0CMb), CUTYaLlUl B3aUMOJACHCTBUS U JKaHPBI peud (pazeogop no oywam). Pac-
MIPOCTPAHEHHBIMH ABJISIFOTCS BBIPAXKEHUS: NpOCHmble UCMUHBL, Bpocmas oyua (npocmo-
OyunblIl), nPOCMOTL paze060p no Oyuam'.

BTopoe, HE cTONF MPUHIMNHAIEHOE, HO PEATFHO OIIYTHMOE OT'PaHHYCHUE
CBSI3aHO C HEBEPHBIM HCIIONb30BaHHEeM MB, mpexie Bcero, koraa B (hopMyiu-
POBKax B KauyeCTBE CEMAHTUYECKUX IPUMUTHUBOB MCIOJIb3YIOTCS CI0BA U BbIpa-
JKCHHsI, CCMAHTHYCCKUMHU TIPHUMHTHBAMH, 110 A. BexOUIIKOH, He sSBIAIONIHECS.
B narre#t mpakTHKe BCTpedanuch paboTh (B TOM YHCIE IUCCEPTAIUH), TIe B (op-
MYJIMPOBKaX B KAYECTBE CEMAHTUYECKUX IIPUMUTHUBOB UCIOJIb30BAIIUCH CI0BA U
BBIPAXKCHHSI NPAMOU, KOCBCHHDILL, 8eHCIUBLLIL, cpPYOblil, hopMaTbHbIl U Hehop-
MATbHBLL, UCKPEHHUL, OMKPOBEHHDBL, 000PONCENAMENbHbI, POOHOU, 00PO2Ol,
UPOHUYHDBLIL, A2PeCCUBHDLIL, CBEMCKULL, KOHYEPMHbLIL, 110008b, cexc, paupm, uepa,
UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUSL N TAKE KOMNbIOMEPHASL U2pa, OHAAUH-MPAHCAAYUSL,
UzpoBoU CMpPUM.

TpeTbe orpanudeHue, KOTOPOE MPEIACTABIACTCS HAM HanOoyee MPUHIIHITH-
QJIIBHBIM, CBS3aHO C TEM, YTO CPEIH S3BIKOBBIX H OCOOCHHO PEUCBBIX / TEKCTOBBIX
€IMHUI] BCTPEYAIOTCS 3HAKOBBIC (heHOMEHBI Pa3HOH CEMHOTHYECKOW MPUPOJIBI,

! Xapakrepucruka npocmo / npocmoti IPUMEHUTENBHO K PYCCKOMY pa32060py no Oyuam
[POTHBOPEYHBA ECTECTBEHHBIM 00Pa30M, [IOCKOJIBKY B BBICOKOH CTEIIEHU NPOTUBOPEYUB U CaM
o cebe Pr/l: Tak, P/l MokeT ObITH «TIPOCTOI» ~ U KOMY-TO HE [0 CHJIaM; C «IPOCTBIM» CO-
0eCceIHMKOM ~ 1 BEICOKOOOPA30BaHHBIM CIIELIMATIMCTOM; CO «CBOUMMY», H30PAHHBIMU ~ U C He-
3HAKOMIIEM; MOKET OBITh KOPOTKHM ~ U JUIMHHBIM; PAacCIaOIeHHBIM (PENaKCHUPYIOIIMM ), «Ier-
KUM» ~ U HAIIPSDKCHHBIM, «TSDKEIIBIMY; MOXKET OBITh IIPUSTHBIM, «THLEHIPHATHBIMY, BKIIOYATh
3JIEMEHTBI JIECTH ~ U )KECTKYIO KPUTHKY; MOXKET IIPUBECTH K IPUMHUPEHHUIO ~ U K CCOPE; MOXKET
OBITh CIIOKOWHBIM ~ M BKJIFOYATh AJIEMEHThI criopa (Myxckoi PriJl) win ucrepuku (KeHCKuil);
00b149HO P/l He MOXKET COCTOSATBCS «I10 3aKa3y» ~ U MOJIOKUTEIbHO olenuBaetcs Pu/l, mpo-
BOAMMBIH (YCIEIIHO) CENUaINCTaMU-TICUX0JI0raMH C IICMXUYECKH OOJIBHBIMU HIIM HEYPaBHO-
BEILICHHBIMH JIFOIbMU. AGCONIOTHOE OONBIIMHCTBO OLCHOYHBIX XapakTepuctuk Po/l, ¢pukcu-
PYEMBIX B IIpUMEpax, HOJOKUTEIbHbIE U SPKO-TIONIOKUTEIIBHBIE; B TO K€ BPeMs €CTb U OTPH-
uarenbHble xapakrepuctuku [46. C. 115-189]. Hago monarars, npu GUKCAIMU «IIPOCTOTH Y
Pn/l Best 9Ta OcTanbHAs IPUCYILas €My POTHBOPEYUBOCTD COXPAHSETCS, U YIOTPEOIIIOIIIM
BBIPKEHUE NPOCMOUL pa3e080p NO OYuldM 3TO U3BECTHO.
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OTHOCSININECS K Pa3HBIM THIIaM 3HAKOBBIX cucteM. MB, xopomo ce0s mokas3as-
WA TP TONKOBAHWH ONHUX THIIOB 3HAKOB, OKAa3bIBAETCS NPHHINIHAILHO
HECOBMECTHM C JAPYTUMU (Harmpumep, GopMaTbHBIMHA KOJaMH Harogao0ue mMare-
MaTHYECKUX ), YTO, KOHETIHO, HE TOBOPUT O €T'0 HECOCTOSATEIILHOCTH.

[Tockonbky MB pa3pabaTsiBaiics 1151 ONTACAHMS 3HAYCHUH S3bIKOBBIX €IMHHII,
T.e. 3HaK OB, Pa3HBIX YPOBHEH, €CTh CMBICT paCCMOTPETh Pa3HYI0 CEMUOTH-
YECKYIO0 IPUPOTY 3HAKOB, OITMCHIBAEMBIX JAHHBIM MeTas3bIKoM. Cpa3y obparmmaer
Ha ce0s1 BHUMaHHE TOT PakT, 4To MB peaibHO (M YCIIENIHO) HCIOIB30BAIICS IS
OIMCAaHUs HECKOJIBKIX PAa3HBIX TUIIOB 3HAKOB (B TOM YHCIIC HES3BIKOBBIX ), TOT/IA
KaK IS OTIMCAaHUS APYTUX HE UCIIOIB30BAJICS WM MCIIONB30BAJICS HEYCIEITHO.

Tak, He mommaercs onucanuio Ha MB:

— BCE CBSA3aHHOE C BHEITHEH, OopMaabHONH CTOPOHON 3HAKOB, JTUIIIEHHOW CO-
JepKaHusl / He3HAYMMOM (3TO TTOHATHO: MeTas3bik AB UMEHHO ceMaHTH -
YyecKHUU): GoHeTHKa (monmpoOyiiTe-ka oObsAcHUT, HAa MB ocoOeHHOCTH aH-
TIIMACKOW (POHETHKH, HAIPUMEP MEK3YOHBIX COTIACHBIX, HEAHTJIMYaHaM), Tpa-
(rKa ¥ uaeorpaMMbl, H300PaKEHHSI B IIEJIOM, KYJIMHAPHS (IIPUTOM YTO IMHIIA —
oIlHA M3 HamOoJiee HAIIMOHAIHHO-OTIMYHBIX BEIIeH, MOMPoOyHTe 00BsICHUTH Ha
MB «rto0oMy marryacyy, 9eM OTIHIAETCs BKYC KapH OT BKyCa UHIIH);

— Ha TIPaKTHKE YacTO U HE JINIICHHASI COACPKAHUSA (T.€. SBIAIONIASACS YACTHIO
coniepxkaHus) popma: IPEKIE BCETro, XyA0KECTBEHHBIE TEKCTHI (KOHEYHO, YTO-TO
MOXKHO OOBSICHHTh Ha MeTas3bike A. BexxOWIIKOH — OHa caMa BIIOJIHE YCHEITHO
KOMMEHTHPOBaJja OnOJIeHCKre TPUTYH, HO TaJICKO He BCE), KOHEYHO, HESI3BIKOBOES
/ HECTIOBECHOE MICKYCCTBO, )KUBOIHCH, My3bIKa 1 T.I1.;

— HaTIPaKTHKe — BCE O OJ b I O € W/WIM CBEPXCIOXKHOE — OT XYHOKE-
CTBEHHBIX TEKCTOB (IIOMPOOYHTE MEPEeBECTH Ha IIPAMHUTHBEI «BOHHY U MHpP») 10
TOXe OOJNBIINX Pa3rOBOPHEIX. [logdepKHEM: TOCKOIBKY MBI TOBOPHM 00 Ormmca-
HUU OOJIBIINX, O0bEMHBIX, BHYTPEHHE CHIILHO HEOAHOPOIHBIX ()EHOMEHOB (TEK-
CTOB), MOYKET CIIOJKUTHCS BIICUATIICHUE, UTO CIIOKHOCTB 3Ta YUCTO KOJIMUECTBEH-
Has (II0T0, yTOMUTENBHO), 9TO, KOHEYHO, OTYACTH TaK U €CTh. OTHAKO IPEACTaB-
JISIETCSI, UTO CIIOKHOCTH CBSI3aHA HE TOJBKO M HE CTONBKO C 3THM (KaKas-HHOYIb
COBpEMEHHAasI KOMIBIOTEPHAS ITPOrpaMMa CMOTJIa OBl JIETKO U OBICTPO CIIPABHTHCS
C TaKUM 3aJaHHEM): caMa IIPHPOIAa CBEPXCIOKHBIX CHCTEM, CO 3HAYMMBIMH BHYT-
PCHHUMH MPOTHBOPEUMSAMH, «TapMOHHEH HErapMOHHYHOIO», Hrpoi (OOJBIINX)
KOMITO3UIIHH, TUIOXO TTOIAAETCS TAKOMY «YIPOIICHHIOY», KAKOE COCTABISET CMBICT
MB. C >tum ke, Mo-BUIMMOMY, CBSI3aHO TO, YTO HEBO3MOXKHO omnucanne Ha MB
WHIUBHIYaJBFHOTO YEJIOBEYECKOTO XapaKTepa BO BCEH MOHOTE;

— HEs3BIKOBBIC 3HAKH, TOUHEE, HE BCE HES3BIKOBEIE, a 3HAKU (POPMATBHBIX KO-
70B 110 A. COTOMOHHKY — CM. HUXKE.

MB u pa3Hble TUIIbI 3HAKOBBIX CHCTEM
I'maBHO# 3agaueii ucroab30BaHus MB MOXKHO cUMTATh aHAIU3 U OITHCAaHHE, a

OTCI0Ia— MPEOJONEHHUE S3BIKOBOW CIOXHOCTH . [Ipu atom npu-
poma S3BIKOBOM CIIOKHOCTH, O KOTOPOW HIET pedb, COBEPIICHHO HHAS, UEM,
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HarmpuMep, B OBITOBOI JIOTHKE, €CTECTBEHHO-HAYYIHOM, (hopMaTbHON (MaTeMaTh-
YECKOW): S3BIKOBAsI CIIOKHOCTh B OCHOBHOM COCTOHT B OTJIMYHSX, OTCTYILIC-
HUSX» SI3BIKA OT 3TOH (POpMaNbHOI JTOTUKH, HEBO3MOXKHOCTH CBECTH BCE OTTEHKU
CMBICIIOB, 3aKOANPOBAHHBIC B S3BIKOBBIX / PEUEBBIX CANHHUIIAX, K CEMAOTHICCKAM
CMBICIIaM, KOJHPYEMBIM B 3HaKaX U KoaX (POPMaTbHBIX CHCTEM, KOTOPBIMH OIle-
PHPYIOT €CTECTBCHHEIC JIOTHKH.

Kak #3BecTHO, MOMBITKH CBECTH «BCIO SI3BIKOBYIO CIIOKHOCTB» K KOMOHMHa-
UM (popMaTbHBIX KOIOB, COIIOCTABUMBIX C MATEMAaTHIECKUMHU, aKTHBH3HPOBA-
JUCH B KoHIIE 1940-X IT. B CBSI3H C Pa3paOOTKON IEPBBIX CUCTEM UCKYCCTBEHHOTO
nHTEeIeKTa. OCOOEHHO OOMNBIIYIO U3BECTHOCTH MONTyYHiIa HHPOPMAIIMOHHO-KO-
noBasi Mmonenb kommyaukannu K. [llennona u Y. Yusepa [47] — ee u3aepxkam u
MOCIIEAYIOIIEMY IIPEOIONICHIIO ITOCBSIIEHA TIIaBa HAIIEH TOKTOPCKOI mccepra-
o [48. C. 62-68].

BorionieHreM noaxoza, OTAArOIIEro IPHOPUTET U H G O P M a Il U U, SBISCTCS
HHGOPMANUOHHO-KOJOBAass MOJEJIb KOMMYHHUKAaLNUHU
[47]. Dro kubepHeTHYECKAast TOUKA 3PSHUS Ha S3bIKOBYIO KOMMYHHKALIUIO KaK Ha OJJHY
b nepeaady uugopmaiuu (shared message) mocpencTBoM KOIUPOBAHUS M IEKOIU-
poBaHus cooOieHni. MH)OopMaLoOHHO-KOI0Bast MOZIENIb KOMMYHHKALIMU UCXOUT U3
TOTr0, YTO ¥ TOBOPSIINH (OH K€ «OTHPABUTENBY), U CIYIIAIOMNH (OH K€ «TI0Ty4aTeNby)
00a OCHaIIEHbI JIMHI'BUCTHYECKUMU ([I€)KOMPYIOLIMMHU YCTPOHCTBAMH U MBICIIUTEIb-
HBIMH IIPOLIECCOPaMH, XPAHSIIMMH U IepepadaThIBAIOLIMMU «UH(OPMALIMIO» WIIH
«MBICIIBY.

3aTpyAHEHHOCTh CMBICTIOBOM MHTEPIIPETALMHU TUCKYpPCa € TIOMOILBIO OJJHOH KOZI0-
BOIl MOZIENIM CTaja CTUMYJIOM JUIsl pa3paboTku M H(p e peHU U OHH O U («BBI-
BOJHOW») MOJI€N M KOMMYHHKa Il UH, yHUCTOKOB KOTOpo#i crostn ['epbept
Ion Ipaiic [49], u — ocobeHHO — M HTepaKUHOHHONW Mopgenu [50],
KOTOpas B KauecTBE INIABHOT'O NPUHIMIIA BbIIBUraeT B3aMMOJICHCTBHE, IIOMELIEHHOE B
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIC YCJIOBUSI KOHKPETHOM cuTyauuu. VIHTepakLMOHHAs MOJeib
CTaBHT BO I'JIaBY yIja aClieKThl KOMMYHUKALIMU KaK IOBE/ICHUS, IPHYEM HE TOJIbKO HH-
TEHLUOHAIBHOr0. OOIIEHNE MOXKET COCTOATHCS HE3aBUCUMO OT TOr0, HAMEPEH JIU I'o-
BOPSILMI BCTYNATh B OOIIEHHE, a TAKKE HE3aBUCUMO OT TOTO, PACCUUTAHO JIU BBICKa-
3bIBAaHUE HA BOCHPHATHE CiylmaromuM. KOMMYHHKAIMS OCYIIECTBIISETCA HE B BHIE
TPpaHCHNSIUUU UHPOpMAaNUU WIMMaHUPEeCTaAaLUU HAME -
pPeHUSA,AKAK JEMOHCTpPAaLMUA CMBICJ O B, HOOOA3aTEIbHO [IPEIHA3HA-
YEHHBIX VIS PACIIO3HABAHMUS U MHTEpIIpeTaluy peuunuerToM. JIrobas popma nosese-
HUSL — IeHicTBUE U Oe3/eiicTBIe, peub U MOTYaHHE — B OMPE/ICIICHHOM CUTYALK MOXET
0Ka3aThCsi KOMMYHUKATHBHO 3HAYUMOM. [Ipy 3TOM Ba)KHYIO POJIb UIPAaeT aKTUBHOCTh
BOCIIPUHUMAIOLIETO «IPYroro». VIHTeprperanus cMbICIOB MPECTaBIseT co00i mpo-
1ecc THOKOro KOJUICKTUBHOTO OCMBICTICHHS! COLIMAIbHOM ICHCTBUTENBHOCTH, KaK I1CH-
XOJIOru4ecKoe uii (eHOMEHOIOrnueckoe nepexnBanue oduHoctu (togetherness) vH-
TEPEeCOoB, ISHCTBUM U T. II. DTUM 00YCIIOBJICHa ACUMMETPHSI HHTEPAKIIMOHHOW MOJICTIH:
MIOPOK/ICHUE CMBICIIOB M X MHTEPIIPETALUs OTIMYAFOTCS KaK MO CII0co0aM OCyIIeCTB-
JICHUSI 3THX OIePaL|id, TaK U [0 THIAM y4acTBYIOIUX B HUX ()OPM KOTHUTHBHOT'O: pe-
LUIIMEHT MOXKET BBIBECTH CMBICIIbI, OTJIMYHBIC OT 33yMaHHBIX TOBOPSIIUM (IOIpOO-
Hee cM. B [48. C. 62—68]; cm. Taoke [51. C. 33—40]).

Heo0XomuMoCTh B TAaKUX HECHMMETPHUHBIX MOJIEIISAX, KaK WH()EPEHITMOHHAS
1 — 0COOCHHO — MHTEPAKIIMOHHAs, 00yCIIOBIICHA MPUHIMITHAIBHOW aCHMMETPHY-
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HOCTBIO (CTI0)KHOCOCTaBHOCTHIO, MHOT'OMEPHOCTBIO) COMEpyKaHUs peabHON KOM-
MYHUKAIHH, KOTOPOE CKIaIBIBACTCS N3 MHOTUX COBEPIICHHO pa3HBIX HH(OpMa-
[MOHHBIX UCTOYHUKOB, 3HAKOBHIX CYITHOCTEH pa3HOM mpupoasl. Bo3Bpamasce K
MB, oH, 04eBUAHO, IPHHIAIHAIHHO HEMPAMEHIM K HEKOTOPBIM U3 HUX.

ITpu BbIENCHUN THIIOB 3HAKOB M 3HAKOBBIX CUCTEM MbI OITMPACMCs Ha U3BECTHYIO
CEeMUOTHYECKYIO THIONOrui0 A. COIOMOHHKA, KOTOPBIH BBIACNSET MATh TUIOB / CTa-
I pa3BUTUSL KOMMYHHUKATHBHBIX CUCTEM: €CTECTBEHHbIE 3HAKOBBIE CHCTEMBbI; 00pa3-
HbIE 3HAKOBBIC CHCTEMBI; SI3bIKOBBIC 3HAKOBBIE CHCTEMBbI; CUCTEMbI 3aIIUCH; KOIOBBIC
cructeMbl. IMEHHO B Tako# IOCIEIOBAaTEIbHOCTH, MO0 MHEeHHIO A. COIIOMOHMKA, 3TH
CHCTEMBbI KOJAMPOBAHUS PEAJIbHOM XKU3HHU MOSBISIOTCS B OHTOI€HETHUECKOM Pa3BUTHH
YesoBeyecTBa U B (puiioreHese OTIENbHOr0 MHAMBHAYyMa. IIpn 3TOM B OCHOBE BCex
0COOCHHOCTEH 3HAKOBBIX CHCTEM JISKHUT CTEIIeHb a0CTpaKIuKu 0a3UCHOTO 3HAKa U ero
«yHAJICHHOCTH» OT 0003HA4aeMOro: €CTECTBEHHBIM CHCTEMaM COOTBETCTBYET 3HAK B
BUJIE MaTEPHAIbHOIO PEAIBHOr0 MPEAMETa WIH SBJICHUS (HarpuMmep, sSpKo-3ejeHas
TpaBa B ONPE/ICNICHHBIX YCIOBUAX MOXKET yKa3bIBaTh HA HAIMYME B JAHHOM MecTe 6o-
JI0Ta); 00pa3HBIM CHCTEMaM COOTBETCTBYET 00pa3 (HampuMmep, JKECThl, BBIBECKH, J10-
POKHBIE 3HAKH); A3BIKOBBIM CHCTEMaM — CJIOBO; CUCTEMaM 3alucH — OYKBa WIIM MHOW
AHAJIOTUYHBIH CUMBOJI; KOJOBBIM CHCTeMaM — CUMBOI. Kaxkiplil ThI 3HaKa oTpakaeT
JIEHCTBUTEIBHOCTH OCOOBIM 00pa30M: €CTECTBEHHbII 3HAK — YKa3bIBaeT; 00pa3 — oTpa-
JKAeT; CIIOBO — OMHUCHIBAET; OykBa — hukcupyeT; cumBoi — kogupyeT [52. C. 116-117].

OBOMIOLHS 3HAKOBBIX cucTeM, 10 A. COIOMOHHKY, COCTOMT B ITOBBIIIEHHU CTe-
neHu GopManu3anum, KOTOpyO OH IIOHMMAeT KakK MOBBIILEHUE PUTHIHOCTH (KECTKO-
CTH) CHUCTEMBI, IPOSIBIISIIOIIEECS B cleayronux npusnakax: (1) yxxecrodenue TpeboBa-
HUI K IpaBUjiaM TPaMMaTHKHU U METas3bIKa; (2) MOBBIILIEHUE CTPOrOCTH UCIIOTHEHHS
BHYTPUCUCTEMHO# JIOruKy; (3) 3HAK TAKOH CHCTEMBbI CTAHOBHUTCS BCe OOJiee aBTOHOM-
HBIM I10 OTHOILLIEHHIO K CBOEMY 0003Ha4aeMOMYy 1 Bce 0osee 3aBUCHMBIM OT CUCTEMbI
B 1esioM. Takoii 3HaK mpejyiaraeTcs Ha3blBaTh CUMBOJIOM. Ero TO4HOCTB, HH(pOpMAaLK-
OHHAsl IUIOTHOCTb U OJJHO3HAYHOCThH 3HAYMTEJIBHO BbILIE, YEM Yy CJIOBa — 3HaKa ecre-
crBeHHoro si3bika [52. C. 82]. Takum o6pa3om, claeayroLiei CTyeHblo (HopMaTH3alim
COJIEPIKaHUs [IOCIIE €CTECTBEHHOIO YeI0BEUECKOro sA3bIKa SBIACTCA (hOpMaIM30BaHHAS
KOZIOBasl CHCTeMa (Takas, Kak MaTeMaTH4ecKui kox). dopManusaiys B TAKOM IOHU-
MaHHH BCEr/ia HAIIPaBJICHA OT CMBICIIOB K 3Ha4eHUM. Tak, B HOpMAITU30BaHHOM SI3bIKE
MaTeMaTHK{ €CTh TOJbKO 3HAUCHUs M HET CMBICIOB. MareMaTHyecKue 3HaKu Ipe-
JIeTIbHO aOCTPaKTHBIE M TOUHBIE, HOJHOCTHIO HE3aBUCUMBIC KaK OT HPUPOABI U 0COOCH-
HOCTE ONKCHIBAEMBIX SIBICHUM, TaK U OT YCJIOBUM KOMMYHHUKAIIMU. Y aapecara He MO-
JKET BOSHUKHYTh BOIpOca TUIa «YTO BBl 3TUM XOTEJHN CKa3aTh?».

Ommucanuto yepe3 MB, mo-BuaumoMy, mojuiexaT 3HaKH TPETHETO M YETBEP-
TOTO TUTA / 3Tamna CUCTEM (T.€. COOCTBEHHO SA3BIK: YCTHBIN M MUCHMEHHBIN ).

Onrako MB Xxopormio omuceiBaeT W 3HaKA BTOpPOro THIa (0Opa3HEIC)
(A. BexxOuiikasi cama OImrchIBaJIa JKEeCThI: TT0Ka3aja, 9To KEeCThI-yIbIOKHA 00JIa-
Jaf0T YHUBEPCAITBHBIM CMBICIIOM, HE3aBHCHMBIM OT KOHTEKCTa U KyIBTYPHBIX
SI3BIKOBBIX KOHBEHIIMH, 9TO OOYCIOBIMBAET UX OOBEIMHEHHUE B KIACC YIBIOOK
[53. P. 590)).

SABHO HenpuroxeH MB st mepBoro Trma (onpodyite 00bsICHATS, Ha MB,
YeM OTJIMYAeTCs CIIE] BOJIKA OT ClieJia PBICH) M IATOro (MonpolyiTe 0ObACHUTD
Ha MB «1ro6omy marmyacy» ¢ yHKITHIO KBaJIpaTHOIO MHOTOUJICHA).

Heso3moxHOCTh nepeBecTd Ha MB («ympocTuTh») OOIBITMHCTBO MaTEMATH-
YECKUX M eCTECTBEHHO-HAYYHBIX IOCTPOCHHH, HEPENKO CTaBsmash B TYIIHK
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HEO(HUTOB, CBsA3aHA UMEHHO ¢ 3TUM. MB BOOOIIIe HETPUMEHIM IS aHATH3a 3HA-
KOB cHCTeM, (hOpMaH3aIys KOTOPBIX IPEBHIIIAET SI3BIKOBYIO.

EcrecTBeHHbIC 3HAKH, CTPOTO TOBOPSI, BOOOIIIE HE 3HAKH: HET KOHBEHIIHOHAb-
HBIX 3HAYCHUH.

CrnoxHee ¢ YeTBEpTHIM THIIOM: C OAHON CTOPOHBI, Ha MB wacto «mepeBoasiT
MAChbMEHHBIE TeKCTHI (A. BexxOuiikas cama HEOJHOKpATHO Jieiajia 3T0), ¢ JIpy-
roil — cOOCTBEHHO TpaBUJja IMHCbMa HE TOIAI0TCs onvcaHuio Ha MB (mompo-
OyiiTe 00BsIcHUTH Ha MB «1r000My Tamyacy», Korja B pycCKOM S3bIKE HapeUHst
MTUATITYTCSI CIIMTHO (6110MHY10), KOTTIA Pa3feNIbHO (8 0mKpulmyio)).

PeanbpHOCTE TakoBa, 4TO OOIIEHWE Ha sI3bIKE (PEeUb, TEKCT) COYETAET 3HAKH
pa3HBIX — Bcex! — THmoB. Tak, 3HAKH ISATOrO THUMA MPUCYTCTBYIOT B CHCTEME
HapsAy C MHOTO3HAYHBIMH CIIOBAMH, MeTahOpaMu U T.I1. TI0 TPUHITHAITY, KOTOPBIHA
3. BeHBeHHCT Ompenerniul Kak CodeTaHue B CHCTEME SI3bIKa MTPU3HAKOB 3HAKOBBIX
CHCTEM CeMaHTH4ecKoro u cemuorndeckoro tumna [54. C. 88]. B peanpHON KOM-
MYHUKAIINH BCETZIa €CTh HeBepOalbHbIe KOMIIOHEHTHI — 3HAKA BTOPOTO THUIIA; a
(oHOCEMaHTHKa PacKPHIBAET 3HAUCHHE B SI3BIKE W PEUX M 3HAKOB MIEPBOTO TUTIA.

[To nHameMy MHEHUWIO, OOINECEMHOTHUYECKUH ITOIXOM, MPEIUIOKECHHBIH B
HACTOAMICH CTaThe, MO3BOISIET HE TOMBKO YTOUHUTH CEMHOTHUYECCKYIO IIPHPOIY
SI3BIKOBBIX U PEUEBHIX €IMHUII, OIIICHIBAEMBIX depe3 mocpenctso MB, Ho u Oomnee
3¢ PEeKTUBHO UCTIONB30BaTh MB: aKTHBHO MPUMEHSITH JUIS ONACAHUS TEX CEMHO-
TUYIECKUX (PEHOMEHOB, C KOTOPBIMH OH COBMECTHM, C OOJBIION OCTOPOKHOCTEIO
MPUMEHSTH K APYTUM CHCTEMaM (TaKUM KaK MICEMO) U HE IPAMEHSTH K TPETHAM
(ecTecTBEHHBIM 3HaKaM, (DOPMaIBHBIM KOJIaM).

MB Hemmoxo paboTaer s S3BIKOBBIX CHCTeM (JII1 HAX W CO3JaBalics), a
TaKKe JUII 00pa3HbIX (Ha 3TO, K COKAICHUIO, PEIKO 00palllaloT BHUMaHHUE), a IS
TpeX OCTAFHBIX THIIOB CUCTEM, 10 A. COJIOMOHUKY, HEIIPUTOIEH HIIH MIPUTONCH
KpailHe OTPaHUYCHHO, KOT/[a MBITAIOTCSI HEKPUTUIHO TpUMEHITH MB k HUM, 3TO
MIPUBOINT K HEymade.
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